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language in western Ukraine are analyzed. The status and functional loading of dialectal elements
in the structure of A. Tchaikovsky literary text is determined. It is established, that the use by the
author most of Upper-Dniester dialectal units in works is not associated with stylistic guidelines. In
the conditions of instability and lack of normalization and codification of literary language writer
was focusing on language with local dialects, spontaneously, unconsciously introduced Upper-Dniester
dialectal elements in literary texts without predetermined stylistic goal. Dialects perform in A.
Tchaikovsky works of communicative function, are the organic component of contemporary Western
literary language. As dialectal such linguistic units are classified only in terms of standards of modern
Ukrainian language. As stylistically neutral language forms writer uses Upper-Dniester dialects in
speech and in language of author fiction, introduces them to the story of the life of contemporary
Galician village and a historical novel about the Cossacks.

Use of dialect in artistic speech of A. Tchaikovsky only in some cases is directed on reaching
stylistic effect. Some of dialect features (simplified and reduplicied forms of pronoun, forms of future
tense created from auxiliary and verb used in the past tense, phonetically and morphologically edited
remains of perfect in verb’s past tense ) writer purposefully uses only in the language of the characters
to create local flavor, linguistic description of characters in stories, their ethnographic and social
identity.
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Cydyx 1.1.

CEMAHTUKA CTIMKUX BIBJIINHNX NOPIBHAHb

Ha cyuacHomy erarri po3sBUTKY MOBO3HABYOI HAYKM BUBUEHHS MOBHOI KapPTHUHU CBiTYy € 0COOJIMBO
aKTyaJIbHUM, OCKiJIBKM TO3BOJISE POSKPUTH, AK Yy Till UM iHIITi#T MOBi BigoOpaskeHi 0COOJIMBOCTI MKUTTS
Hapomy, oro MeHTaJIbHICTD ToI10. JocaimxeHus MoBHOI KapTuHu cBiTy Bi0saii € HeobxigHuM fJis raub-
IIIOTO PO3YMiHHSA CaKpPaJbHUX TEKCTiB, 3a0e3IIeUeHHS aIeKBaTHOTO IIepeKJaaay iX Ha pisHi MOBH.

Bi6mia AK BUTBip KHUMKHOCTI XapaKTepus3yeThCS HasSBHICTIO 0OaraThboxX 3aco0iB CTBOPEHHSA
00pas3HOCTi, OMHUM 3 AKUX € MOPiBHAHHs. BoHU € HeBix eMmuuM aTpubyTom 6i0aifiHNX TekcTiB. Buewni-
MOBO3HAaBIIi HEOJHOPA30BO 3BePTAJINCS 10 BUBUeHHS MoBU BibuIii, ae 3mebinbpmnioro ixus yBara 0yJia 30-
cepe:KeHa Ha JocJimkeHHi 610 ifinoi hpaseosorii Ta cemanTuku tekcem-cuMmBoJris (I'. Bypaina, JI. I'pa-
HOBCcbKa, M. lemcoruii, O. Cadponosa, JI. llleBuenko, E. CikopcbKa), 0coOJIMBOCTENl CUHTAKCUYHOL
opranisairii Texkcty nepekyaniB Cearoro Ilucema (A. I'anac, T. Mopos, C. Xapuenko, C. IITabar), ix
cruiaicTuuaux ocobsusBocteir (O. I'opbau, M. Jleciok). KommaparuBHi KOHCTPYKIII y IuX Ta iHIINX
mpanax srafaHi TiapKy npuHarigao. IIpore, 3asHaummo, 1o 0iOJifiHi MOPiBHAHHS BigsHAUaAIOTHCS
PiBHOMAHITHICTIO CTPYKTYpUu, ceMaHTUKH i pyukiiii. Cepeq HUX BUIIJISETHCA I'pylla IIOBTOPIOBAHUX
MOPiBHAHD, SKi PEIIPe3eHTYIOTh KJII0OUOBI ITIOHATTI KapPTUHU CBiTY HapoAiB-TBopIiB Bibii, maroTs 3HaY-
He CTUJIICTUUHEe HaBaHTAKeHHS.

Mera craTTi — BUBUEHHS CEeMaHTHUKU BUAiIEHOI rpynu O0iGMiHHNX MOPiBHAJBHUX KOHCTPYKILiH,
iX CTUJIICTMYHOIrO HaBaHTAYKEHHS Ta CTYIEeHs pelpes3eHTallil HUMU eJIeMeHTiB KapTUHU CBiTYy maBHiX
HapOXiB.

Bigsmaumnmo, 1110 JOTPUMYEMOCS MOTJISAAY HA MOPiBHAHHSA AK HA YOTUPUKOMIIOHEHTHY CTPYKTYDY,
AKa CKJIALAEThCH i3 cy6’eKTa MOPiBHAHHEA (TOTr0, 1110 ITOPiBHIOETHCS), 00’ €KTa MOPiBHAHHS (TOTO, 3 UM
TMOPiBHIOETHCA CY0’€KT), OCHOBU IIOPiBHAHHA (03HAKH, 34 IKOIO 3iCTAaBISAIOTHCA Cy0 €KT i 06’€KT) Ta mo-
KasHUKA MOPiBHAHHA (3ac00y BUPaKeHHs MOPiBHAJIBLHOI CEMaHTUKMN).

BigrBoproBaHicTh IOBTOPIOBAHUX MOPIBHAHDL Y pisHuX KHuUrax Bi6iii, HesmiHHicTh 06’€KTHOI Ua-
cTUHUY i BapiaTuBHicTh cy6’eKTa npu Hiit [9, 51; 1, 44] — 1i o3HaKu Aaau 3MOTy KBaaihikyBaTu iX K
CTiMiKi IMTOPiBHAHHS.

HaiinomupeHrimum criiikuMm nopiBHaHHEAM y CBaTomy IInchMi € BUpaskeHHs HE3JIiUeHHOI KiJTbKOCTL
Hapony Ispainsa sa momoMoromw pAxy CHUHOHIMIUHUX 00’€KTiB 30pi, nicok, nopox. ¥ I’ aTUKHUMKKI
Moiices me mopiBHAHHS — obimsanka Bora o6paHoMy HapoOmOBi, IO €KCILIIKYEThCA (DOPMOIO OCHOBU
nopiBHAHHA (MalOyTHIiH yac giecaoBa). Hamauri crapo3amoBiTHI, a Tak0K HOBO3aIllOBiTHI aBTOPHU, BXKU-
BaOUM Iie OPiBHAHHS, TAKUM YMHOM IIiITBEPAKYIOTh BUKOHAHHS BoroMm cBoel 0Gil[AHKM, 1110 TAKOMK
eKCILTIKOBaHO (DOPMOIO0 OCHOBU IOPiBHAHHA (miecsioBo B MuHyJoMy uaci). IloBTopioBaHicTh IBOTO
TMOPiBHAHHSA y 3HAUHIN KiJIbKOCTi O6i6MiHNX KHUT iJI0CTPYe OYMKY pocificbkoro mocaigauka CsTo-
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ro ITucema Onexcangpa Meus: “Bech po3maiTuii KoHTJIoMepaT 0i6Jritinol moesii i mpo3u TpOHU3YIOTH
TOHKI, ajie BUHATKOBO MiITHi HUTKU, AKi IepeTBOPIOIOTh 30ipHUK KHUT Ha ofHy mindicey Kaury. Pous
X HUTOK, IILOTO He Bipa3y BJIOBJIIOBAHOTO KapKacy BifirpaioTh HaCKpisHi TeMu it 06pasu, KOTpi uac
BiJl uacy HaIOJIEeTJINBO ITIOBTOPIOIOTHCA B HalipisHoMaHiTHiIITOMY KoHTeKCcTi” [8, 23]. OT:Ke, mOpiBHAHHS
€ TaKOJK THUM KapKacoM, AKUii moB’A3ye 0i6ritini KHury B equHe mMise. HaBegemMo mpuKkIagu: ... 3a me,
w0 mu 84UHUB Ue i He nowadus CuHa meozo, meozo €0UuH020, 1 N006LAZ0CL087I0 mebe eesbMu Ui 0Yice
PO3MHONY MEOE NOMOMCME0, AK 30pi HebecHi i AK nicok, w0 Ha Oepe3i mopa [X : Byrra 22:16-17];
3pobato meoe nomomcmeo, axk 3emnuil nopox [X: Byrra 13:16] (obinauka Bora o6paromy HaposoBi);
TI'ocnodv, oz 6aul HAMHOHCUE 8aC MAK, U0 8U OUe HUHI YUCLeHHi, aK 30pi HebecHi [X: BTopo3akoHHA
1:10] (migTBepasxeHHs 3iticHeHHA 00intAHKM); Toxc 610 00H020 ma we it omepmaeinozo [HaTAK Ha Te, 110
Agpaam, poloHAYAJIbHUK 13paiIbChbKOr0 HAPOAY, KOJIU B HHOTO HAPOAWBCA CUH, OYB yiKe B HOXUWJIOMY
Bini i HesgaTHUM mo 3auarta. — I. C.] Hapodusocsa makx 6azamo, ax 3ip Ha Hebi, AK NicCKY Kpail mops,
6e3 yucaa [X: €Bpei 11:2]. B:xuBanHA 1IbOr0 NOPiBHAHHA y HoBo3amoBiTHoMY IlocinamHi 1o €Bpeis
pemipesenTye 3B’ 130K Misk Ctapum i HoBum 3amoBiTom, 3amepeuye BiIKUJaHHA CTAPO3aIOBiTHUX iCTHH,
60 craposamoBiTHUiIT Bor I3paina BUKOHYBaB CBOI OOIIAHKY IOA0 POSMHOKEHHSI Hapony Ispains, 1o
OiKPECTIOETHCA ITOCUJIEHHAM CeMHU He3JIiYeHHOI KiJIbBKOCTI KOHTAKTHUM IIOBTOPEHHAM JBOX CJIIB i3
IIielo ceMoIo: 30pi, nicok — i yTouHeHHAM Ii IpAMOI0 HOMiHallielo: 0e3 yuc.aa.

CeMmy HesJriueHHOI KiJIBKOCTI TaKOMK MIiCTHTBL JleKceMa CAPAHaA, IKa Mae HEeraTUBHY KOHOTAILii0
TIIOPiBHAHO i3 JleKceMaMu 30pi, nicok, nopox. Hanagu capanu Ha NoJa AaBHiX HApOAiB NPU3BOLUIN IO
TOJIOZY, & TOMY CAPAHA € 00’€KTOM IOPiBHAHE i3 Cy0’€KTOM 80podice 8illcvKo, opozu: Midianu i, ama-
JleKUMAHU Mma cuHu cxody posmawyeanucs 00i, MOE capana, cmiivku ix 6y.ao ... [X: Cyani 7:12]; Ix
[BoporiB. — 1. C.] 6invws, Hixe capanu, i niky im nemae [X: Epemia 46:23].

I 8 Crapomy i B HoBomy 3amoBiTi BifuyTTa CUIBHOTO 60JIT0, CTPAxXy, 30eHTEeKEeHHS ITOPiBHIOETHCS
3 BifuyTTAMU KiHKU, KA HapomKye. lle cBiAUMTH mpo Te, IO CIIOCTEPEIKEHHA 34 MOPOILIIIAMU BU-
KJMKAJIO HAaHCUJIBHIIN IepesXUBaHHA, a TAKOXK € IiATBepIKeHHaM obinauKu, ganoi Borom €Bi, axa
3a CBili rpix B Mykax HapomkyBaTume aiteii [X: Byrra 16:3]. Kpim Toro, 11e crifike IOpiBHAHHSA € 0CO-
6suBo yactorHuUM: O020pHY6 IX cmpax, Hemo8 6inb nopodinaiw ... [O: Ilcamom 47:7]; Bampemminu cepuys
6 HUX i pyKu, mo6 nopodianio, cxonuau ix 6oni [X: Cupax 48:19]; Boru 3aakxanucsy i 60ai ma cydopozu
ix yxonuau, ix Kopuumu, Hemosé nopodiansa [X: Icaa 13:8]; O mu, wo sueew na Jluseaui, wo enizduwics
Ha kedpax! Ax mu cmoznamumewl, KOAU 8XONAiMb mebe MYyKuU, 6070 HeHave 6 nopodiani [X: Epemia
22:23]; Hosidasca npo Hux yap 6A6UNLOHCOKUIL, OXAANU 6 HbO20 PYKU, CMYMOK 11020 OOHAB, MYKU — AK
nopodinai [X: €Epemia 50:43]; Boai, Hemos nopodiani, nadiiildyme Ha Hvozo [O: Ocia 13:13]; 3susaiice
8i0 6oa10, Kpuuu, douro Ciony, HeHawe nopodians, 60 menep Mycuul 6uilmu 3 micm i mycuul nepedyseamu
6 wucmim noai [ X: Mixeit 4:9-10]. 3ayBamkumo, 1110 y pisaux kuurax Cesaroro [Iucbma e mopiBHAHHS
BJKMBAETHCA 3 Pi3HOIO MeTOI0. ¥ MOETUYHUX KHUTAX — JJId KOHcTaTalii ¢pakTy, o6pasHoi mepemaui cra-
HY cy6’eKTa: 60J10, CTpaxy TOI0. ¥ KHUTAaX NpopokiB — Icai, €pewmii, Ocii, Mixes — aBTOpHU BiKUBAIOTH
Horo, 1100 3acTepertu Hapos Ispainsa, BKasaTu Ha O0JI0, AKa iioro uekae. ¥ HoBomy 3amoBiTi 114 Kom-
mapaTuBHA KOHCTPYKIIisI BXKUBaeTheA TiMbKU pasd y Ilepmromy mocimaHHi amocrosia IlaBma g0 conyuaH
3 iHITI0}0 OCHOBOIO TTOPiBHAHHA: “pPanToBiCTh, HeCIIOAiBaHiCTE 600 y mopoainai”: Came ax zogopumu-
mymou: “Mup i 6e3neunicmd”, — modi 3HEHAUbKA 3JeMUMb HA HUX nozubenb, AK 0ilb HA 8a2iMHY JLO-
Hom, — i He yruknymb [X: I Cox. 5:3]. Otixe, BifsHAUYMMO 3JATHICTH CTIHKMX MOPiBHAHL ONMCYBAaTH
pisHi cuTyailrii, po3BuBaTH CBOE 3HAUEHHS, IO € OAHI€I0 3 IPUUYMH YaCTOTHOCTI IX BUKOPHUCTAHHSA AK Y
Bi6uii, Tak i B IOBCAKAEHHOMY MOBJICHHI.

ITpukmerauMmu aasa TexcriB Bioaii € oOpasu 3abaykanoi BiBI[i abo oBelb 0e3 macryxa, SAKi
€ 00’exkTaMu TOPiBHAHHA mpu cyd’ekTi “mapon Ispainsa”, a Tako:k obOpas3 mOKipHOI BiBIli, 3 AKOIO
mopiBHIOETHCA Icye Xpucroc. Cam I'ocmons i Cur Moro XpucToc mopiBHIOIOTHCS 3 mactupeM (macry-
xoMm). Came 11i TOPiBHAHHA 0COOJMBO ACKPABO EKCILIIKYIOTh KOHIIENITYaJdbHY KapTuuy cBity [7, 37].
Ax rBepauTs C. [lepaBuyK, Taki IOPiBHAJNBbHI KOHCTPYKIIiI € HEBiy’ eMHUM aTpudyTOoM 06i61iiHOTI MOBH,
BOHH CTBOPIOIOTH aCOIiaTHBHIi IIOJs, Yepesd AKi BUABISETHCA cHenu(ika KOHIENTYyaJbHOI KapTUHU
cBity Bi6uii [4, 18]. C. BapmeHKoBa 3 IIbOTO IPUBOAY 3ayBasKye€, 110 KOMIapaTUBHI TPOIIM He JIUIIIe
dikCcyOTh eJIeMeHTH KapTUHU CBiTY, a II JeMOHCTPYIOTH ii (hpopMyBaHHS, TOOTO BOHU € JTUHAMIUYHUMU
mogmenamu [2, 1]. Take dhopMyBaHHA KapTUHU CBIiTY BUABJIAETHCA Y MOCJiAKYyBaHOMY BUJIiI KoMIa-
PATUBHUX TPOIIiB — IMOPiBHAHHAX, 30KpeMa y CTilKux 60i0JailiHNX mMOpiBHAHHAX i3 00’eKTOM “BiBIlS
(BiBIIi)”.

Ax Bimomo i3 TexcriB Bi6iii, OCHOBHUM 3aHATTAM i3paiabTaH O0yJ0 ApibHEe CKOTapCcTBO, 30KpeMa
posBeleHHA OBellb. 3a ciaoBamMu aBTopa “Bibaiiinol enmukionenii” apxumamapura Huxudopa, ma-
CTUPCHhKe 3aHATTSA BBAXKAJIOCS IPECTHKHNM, & TOMY IIaCTyXiB Y JaBHBOMY CYCIILIbCTBI moBasKkaiu. IKiB
Ta foro cuHu, Moiiceit, [laBun, O0ysnu macryxamu. Crama wacto posbiranucss Ha SHaAUHY BifcTaHb Bin
IaCOBUCHK, IIPOTE Ha Yac HOUi Tpeba OyJ10 30upaTu iX B 3aTOHU AJIA 3aXUCTY BiJ pisHUX HeOe3IIeK, YuM i
3aimaBcsa nmactyx [3, 552]. Hassani o6cTaBuHMU, 0U€BUAHO, i 3yMOBUJIY IIOABY CTiKOTO IMMOPiBHAHHSA Ha-
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poxy Ispaina y mepion #ioro IyX0OBHUX BaraHb, BifIcTymy Big eguHoro Bora i3 3a61yKaHoI0 BiBIlEIo, a 3T0-
nom 'ocmoza, moBogmps i 3axmcHMKa Hapony Ispains, i3 mactupem. IlokipHicTb, AKYy BUABIAIA BiBITL
mmepes 3aKOJIEHHAM ab0 00CTPpUTaHHAM BOBHU, CTajia OCHOBOIO IMIOPiBHAHHA CMUPEHHOTO IIepe] CBOIiMu
Boporamu Xpucta i3 BiBero. Ile mopiBHAHHSA OigKpeciioe IiHHICTL XPUCTOBOIL KepTBU, IPpU3HAUEeHEe
BUKJIMKATHU V BipAH mouyTTsa J000oBi o Icyca i 6yTu mpukiaazom cMupeHHOCTI epen BoiKoio BoJsero:
Hozo MOPA0BAHO, MA 8iH YNOKOPABCS i He PO3MYAAE CE0LX YCM, HeMO8 SA2HSA, U0 HA 3api3 6edymb 11020,
HeM06 HiMa 6i6ua neped obcmpuzaiamu, He 8idxpusas éin yem [X: Icasa 53:7]; Hozo éesu na 3api3, mos
08eYKY, MOB Me AZHAMKO neped mum, Xxmo cmpuice il02o, 6e32010CHe; MAK 6iH He 8i0KPUBAE POMA CE020
[X: Oisuaaa 8:32].

JduHaMiKy 3HaUeHHSA KOMIIOHEHTiB MOPiBHAHHA Bi Hapoxay Ispainsa, posmopormieHoro Misk Hapoaa-
MH, 1110 6JIyKae, MOB BiBIli 6e3 macTyxa, BTpaTUBIINHY Bipy B equHoro Bora, abo Befenoro nactrupem-Borom
y Crapomy 3amoBiTi, 10 6iabIlI abCTPpaKTHOTO “OyAb-AKa JIOAWHA, AKA BTPATUIA JYXOBHI opieHTHUPU” B
HOBO3AIIOBITHMX TEKCTaX, IO PEIIPE3EHTYE POSBUTOK aOCTPAKTHOT'O MUCJIEHHA IOPiBHAHO 3 KOHKPET-
HuMU obpaszamu Craporo 3amoBiTy, IPOCTEKYEMO y TOPiBHAHHAX: A 6auus ycvozo 13pains, poscuna-
HO020 no zopax, Hemos oseuyb, wo nacmyxa He matomyv! [X: II Xpouika 18:16]; Tu sie Hapol csiil, ak
omapy, pykxoio Moiices ma Apona [X: Ilcamom 77:21]; O ITacmupr 13pains, npuxuau eyxo! Tu, wo
eedew Hocuga, ax omapy ... [X: Icanom 80:2]; I usis ceiil napid, ax oeeup, i 6i6 ix, ax omapy nycmu-
Heto [X: Ilcamom 78:52]; Baykarw, ax 6i6ys, uo 3a6ayduna; WykKail cayzy meozo, 60 1 6eliHb MeEoix He
3aobysaio [X: Ilcamom 119:76]; Vci, ak sisui, mu 6ayrxaru; Koxcern xo0ue ceoer dopozoiro [X: Icaa 53:6];
Bisui 3abayxani 6ye Hapol miil, ixHi nacmupi 36usanu ix 3 0opozu, NPUCULYEABUWLU IX OLYKAMU 20Pa-
MU; 3 20pU HA NAZIPOK 60HU OayKaLu, 3a6yswu npo ceow xKowapy [X: €Epemia 50:6]; Bisys sabarykana
— I3painv, 3a Hew enaauce aesu [X: €pemia 50:71]; Bo mepagu nycme zosopuau, a iwyru 6a4uLu
Henpagdy, i cho6udda nycmi onosidams ma MAPHO NOMIULAIOMb; MOMY 60RHU U OLYKAAU HEeMOE 6i8Ui:
60HU 3acmyueni, 60 nacmyxa Hemae [X: Saxapia 10:2]; A ax 6avuse 6in awdeil, 3munocepinyeascs Had
HuMu, 00 0yau 60HU 3MYYeHi ma po3nopowieni, “ax mi 8ieyi, wo He maroms nacmyxa” [O: MaTsiit 9:36];
Icyc nobavue cuny Hapody — i 3muaocepduscs Had HUMU, 60 OYaU B0HU HEMO6 8i8Ui, U0 nacmyxa He
maromv [X: Mapro 6:34]; ... 6u 6aykanu, Hemos 8i6yi, a menep no6epHYIUCA 00 NACMUPS | HACMABHUKA
Oyw sawux [X: I Ilerpo 2:25]. OTKe, YiTKO IPOCTEIKYETHCA y €BAHTeIbCHKUX TEKCTaX “BiBIA, IIT0 3a-
OJIyKaJia, cayrye obpasoM JIOAMHHU, III0 BiACTyIujaa Bif Bipu: BoHA 3aJUINNJIA OTAPY i BiAcTymnmiaa Bin
Bora” [3, 523].

IlopiBHAHHA Oepezmu, 4K 3iIHUYI0 0KQ TOCTITHUKY BiJHOCATH 10 KPUJIATUX BUCJIOBIB YKPalHCHKOIL
MOBH, ITI0 TOXOAATH i3 Bi6urii [5, 110; 10, 140]. Xoua y CBaromy IluckbMi BOHO TpanaseThCcAa 3HAUHO
pinrie, HisK PO3TIAHYTI Bullle cTifiki mopiBHauHA. [[iKaBuM, Ha HAI MOTJIAL, OyJa0 6 OCTiMKeHH,
sAKe 0 BUSIBMJIO, YOMY caMe Ife CTiliKe MOPiBHAHHS aKTUBHO 3aCBOEHE YKPAIHChKOIO MOBOIO. Horo Bxxu-
BaHHA 3adikcoBaHe TinbKu B CTapomy 3amoBiTi, B OCHOBHOMY Yy TOETUYHUX KHUTaxX BiOiii, a TaKox
y I’ arukamk:ki Moiices. HaaBHaicTs #ioro y Kuusi IlcanmiB 103BoJIA€ IPUITYCTUTH, IO caMe Yepes
1[I0 KHUTY BOHO IIPUHIIJIO y HAIITY MOBY, aJiJKe i1 HaliuacTilne mopAs i3 €BaHre iiMu BUKOPUCTOBYIOTH
y IIepPKOBHIi# ¢y bi, Kpim Toro 3a [IcanTupem y faBHUHY BUMUJINCA YuTaTH. [logaMo mpuKJIagu Moro
B}KUBAHHA y 06i6sifiHux KHUTaX: ['0cnods 3nailuos itozo [Hapox Ispaina. — 1. C.] 6 kpaw nycmuuHim,
y Oukiil nycmedni, w0 ii 6umms 36ipi6 HANOBHIOE, i 3ax00U6CYH 1020 necmumu, 3a Hum xo0umu, ma
“Oepeemu, mos 3iHuyw oxka” [X: Broposakonusa 32:10]; Xopornu mene, Ak 3iHUYI O0KaA, CX08AIL MeHe
6 MiHi KpuJs c80ix, 6i0 zpiwnUKi8, aKi Ha meHe Hacidaomb [X: Ilcamom 17:8]; Munocmuna myxa
— AK newambv npu HvoMy, i dobpodiilcmeo nwdunu Oepexce 6iH, mo8 3inuuyw okxa [X: Cupax 17:22];
Hodepacyit moi 3anoeidi, — i Oydeuwr neumu, — i mMow HAYKY, 4Kk meoix oyveil 3inuyto [X: IIpunosicti
7:2]. 3 Tum camum, 1o i y Bi6aii, 3HaueHHAM Ta OCHOBOIO IMMOPiBHAHHA ITA CTiliKa KOMIapaTuBHA
KOHCTPYKIIiaA GyHKIIIOHYE # B yKpaiHChKill MOBi, AK y HapoAHiil, Tak i siTepaTypHili: “ak 3inuyro oka
3[i] ca[oBamu] “Gepertu”, “oxoponsaru’, “obepiratu” “xoBatu” i T. in. — [yke nunapao” [12, 335]; ¥
“CJIOBHUKY CTiIKMX HAPDOAHUX IIOPiBHAHL”: “Gepedice, AK 3iHUYI0 OKa — N0ANINBO, IUIbHO 06epirae”
[14, 60].

Taxo:x oxHiero 3 HalbiabII y:KUBaHUX y Bi0iii € crifika KoMIapaTUBHA KOHCTPYKINA AK 00UH
(wono8ix, mysx ). Y 6101iHUX TeKCTaX BOHO B)YKUBAETHCA 3 JBOMA 3HAUeHHAMU: 1. “OfHOCTAHO, IPYIK-
HO”; 2. “0e3 BUHATKY  , IPUUYOMY €KCILIiKaIlid Apyroro 3HaUeHHA 3HAYHO YacTOTHIMA: I npuxuaius 6ix
co0i cepue gcix ardeil FO0u, ecix, ax 00nozo ywonosirka [X: II Camyin 19:15]; ... 60 ovucmuaucsa céawenu-
Ku ma nesumu, sk 00un — yci 6onu vucmi[O: Eaapa 6:20]; Om i 3i6paaucy myaxci I13pains npomu micma,
AK 00uH mync, o0nocmaiino [X: Cynai 20:11].

Haii6inpimn guHaMiuHoo y 6i6JiMHNX TeKcTaX € CTilika KOMHOapaTUBHA KOHCTPYKIiA Oinuil, K
CcHiz: y pisaux KHurax Cearoro ITucsrma BoHa XxapakTepusye pisHi cy0’eKTu, mpuuomMy BuOip cy0’eKTa
HOPiBHAHHSA 3HAYHOIO MipoI0 3yMOBJIeHII 3MicToM Tiel um iHmIol kuuru. Tak, B icTOpUYHUX KHUTAX i
y I’ arukamKKI Moliceda BoHAa XapaKTepu3ye KOJIip IIKipu, ypaskeHol mpokasoro (114 HalcTpaIHina
y naBHi yacu xBopoba 6ysa Boykoio Kaporw s Tux, XTo He nmocayxaB ['ocmoga uu 3rpimus) [3, 582].
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Ii onmucyrors Hacammepes Ti KEUTH, fe HAETHCA PO icTopio it mo6yT i3painscekoro Hapoay: I ock pyka
noéiznina 6id npoxasu, ax crie [X: Buxing 4:6]; I suiiuwwos moil 6i0 Hb020 6inuil, K CHiz, 8i0 nPoKa3u
[X: II ITapi 5:27]; Cropo s xmapa eidcmynu.aa 6i0 Hamemy 360pise, Mapis 3pobusacsy 6i1010, MO8 CHiz,
6i0 nporxasu [X: Yucaa 12:10]. ¥ xHUrax npopokiB NOPiBHAHHA 0iUill, AK CHiz XapaKTepU3ye Iy-
XOBHY UHCTOTY, OUUINeHHA Bix rpixiB: Xodims sce it poscydumocsy, — 206opumbs I'ocnodv. Koau 6 eauii
epixu O0yau ax 0azpiAHUUs, 60HU cmanymb Oiaumu, ak chie [X: Icaa 1:18]. ¥V BuginHAX TPOPOKIiB,
€panreniax ta Ogxposenni Moana Borocosa, I KOHCTPYKIif Iepefae BpaKeHHS aBTOPiB Bij mo-
b6aueHux HUMU uynec (aHresiB, I[Ipeobpakenns Icyca To1110), ixHe HaMaraHHA ONMMCATH IIi ABUINA, 3a
JOIIOMOTOIO 3PO3YMiJINX MaBHHLOMY umTaueBi o0pasiB. TyT 6inuii Koip TAKOMK € CUMBOJIOM JYXOBHOI
YKCTOTHU, PANOCTi BiZy BocKkpecinH4A Icyca, 60:kecTBeHHOCTi: O0ijN HA HLOMY, HEMO8 CHiz, Oyaa 6ina [X:
Hauwuin 7:9]; ... anzen 60 I'ocnodriil 3iliutos i3 Heba, npucmynus, 6i0Komue Kaminb i ci6 Ha HbOMY.
Buznsd itozo 0ys, HeHaue 6aucCKa8UUs, UL 00exca, K cHiz, 6ina [X: Marsiit 28:2-3]; ... cmaanacsa odedxa
Hozo ocaiina, Oyxce 6ina, ax cuiz ... [0: Mapko 9:3]; I'onosa x it0z0 i 6os0ccs Gii, Ak 606Ha Gina, Ak
cHiz [X: OnxkpoBennsa 1:14]. OT:xe, y IboMY TOPiBHAHHI TAKOMK CIIOCTEPiraéMo PO3BUTOK CEMaHTUKU
OCHOBY MOPiBHAHHA BiJl KOHKPETHOI: KOJip MIKipH, ypaskeHOl IPOKa30i0, OLATY 00KEeCTBEHHUX iCTOT
— 1o abcTpakTHOI: KOJIip rpixa.

Hackpisaum y kuurax Craporo 3anmoBiTy € NOpiBHAHHA MAHYMU, AK 6iCK, AKe B yCiX BUIIagKax
BJKUBAETHCA [IJIA IlepefaBaHHAa cuid i Besnnui Boskoi, Hacaigkis Boskoro ruiBy: Hasgimb sk zopu 3adpu-
sambv 00 OCHO8 3 800aMU, CKeJli, HeHaue 8ick, neped o6auduam meoim posmanymeo ... [X: FOgura 16:15];
Henaue sick, 3podu.iocv moe cepye, podmanyno 6 mere 6 Hympi [X: Ilcamom 22:15]; ... Ak 6ick 6i0 602110
mane, max eunymo epiwHuru 6id obauyysa Boacoeo [X: Ilcamom 68:3]; I'opu nid rum poamanymo, po3-
cadymoues 00AUHU, HeHave 8i0 802HI0 8iCK, Hem08 600a, wo suauma Ha xeuai [X: Mixett 1:4]; I'opu, sk
sick, marymbv neped I'ocnodom [X: Ilcamom 97:5].

OT:xe, IpoaHAaIi3yBaBIIIN MOBHUI MaTepiaJ, — CTiliKi mopiBHAHHSA y 0i0IiliHNX TeKcTax, HacaMmIle-
pen BiIsHAUMMO iXHIO CTUIiCTHUYHY POJIL — 3a0e3I1euyBaT 3B’ A30K MixK pisHuMu KEuramu Bioaii ra Mmisxk
Crapum i HoBum 3amoBiToM, moeauyBaTu iX B oguy mindicay Kuury. ITinkpecinmo, 1[0 HaiBasKIMBIIIIi
eJIeMeHTH KapTUHU CBiTY AaBHIiX HapoaiB — TBopILiB Bi6urii — BigoOpaskeHi B ceMaHTHUIII OCHOB 1 00’€KTiB
CTilKUX MOPiBHAHB, KA, IIPOTE, HE € CTATUYHOIO 1 3MiHIOETLCSA BiJf KOHKPeTHOI nepeBakuo y Crapomy
3amoBiTi 1o aberpaxTHOI — y HoBoMYy 3amoBiTi, 3acBifunBIIIT PO3BUTOK A0CTPAKTHOI'O MUCJIEHHS, a Ta-
KOK 3MIiIIeHHA IPiOPUTETIB BiJ TiJIeCHUX 10 TYXOBHUX.

OcHoBamu i 06’€KTaMi CTiHKUX 0i0MiHMX MOPiBHAHD € BiAUYTTSA JIOAUHN, HAWBAKIUBIIIL IIa
JIOOUHN OPTaHU Tija, JIOAChKA MOBEMiHKA, CIOCi0 JKUTTA JaBHIX HAPOAiB, KOHKpeTHi peui i sBuia
npuponu. Bci Il MOHATTA € BU3HAYAJBHUMMY 1 IJIs 3arajJbHOJIIOACBKOI KapTuHM cBiTy. IlopiBHATIMO
KOHCTPYKIIiI0, KA He HAJIEXKUTH [0 CTiikux: Koau 3 pyk epeié 6iH 6pas wacmku Hepme, Cmoi8ull
cam npu 8iemaps 802HUULL, 0MOYeHUI HABKOL0 8iHKOM Opamis, HaveOmo napocmramu Kedpig 1u6aHCy-
Kux, Have6mo cmeobypamu Qinixosux naavm [X: Cupax 50:12]. JIuBanceki Kegpu i pirikosi naabmu;
€ peaJyiiMu B OCHOBHOMY Ti€i MicIieBOCTi, e MeIKaau faBHi ispainbTaau. He KoxxeH Moske cobi yaBu-
T, AK BUIJIALAI0Th Ha3dBaHI JepeBa, IIpoTe Bci a00 OiabIIicTs JI0aei 6aunan 30pi, micok, IIopox, CHIr,
Bick Tormo. Ile 3abe3meuye JOCTYIHICTH KJIIOUYOBUX 0i0MifiHMX 00pasiB, HAOIUKEeHHA TeKcTiB CBATOTO
ITucema mo pemunienTta. Tomy meperaagauam Bi6urii ciig ocod6amBo g0aTu mpo Te, 1100 mepemaBaTH IIi
KOHCTPYKIiI sxoMora O6imsxue g0 opurinaay. Kpim Toro, mikasum, Ha HaIII IOTJIAL, OyJ10 6 JOCIIiAKeHH S
3aCBOEHHS PIBHMMI MOBaMH CBiTY IIUX CTIAKNX MOPiBHAJBHUX KOHCTPYKILill, IX BIJINBY HA (DOPpMYyBaH-
Hs HaIlilOHAJBHUX MOB.
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Anomayia. Y cmammi po3eaianymo cemMaHmury cmiilkux 0i0aillHUX NOPi6HAHb, NPOAHALI306AHO
IXHE cmuaicmuyne HA6AHMANCEHHA, NOKA3AHO, AK] eJleMeHmu KapmuHru ceimy 0asrix Hapoodis € peJie-
eanmuumu 0 meopuie Ceamozo Ilucvma i 6idnosidaromv memi 3abesnevumu docmynricms 3micmy
CAKPANbHUX MmeKcmi6 08 WUPOK020 KOLA PeYUnienmis, KOHCMamo8aro po36UMOK CeMAHMUKU OKpe-
MUX CMIUKUX NOPIBHAHb 3ALEHCHO 810 X 8HUBAHHA Y PisHUX KHUzax Bionil.

Knrwouwosi cnosa: cmiilki nopi6HAHHA, cYy6 eKkm, 00’ €KmM, 0CHO8A NOPIBHAHHA, CEMAHLMUKA, KAPMU-
Ha ceimy, Bibaia, 0i0nillHUil mexcm.

Summary. Study of linguistic worldview is especially important at the present stage of linguistics
development because it allows to discover how a language reflects features of the people’s life, their
spirit, etc. Investigation of the Bible linguistic worldview is essential for deeper understanding of sa-
cred texts and ensuring of their adequate translation into different languages.

The Bible as a bookish work is characterized by presence of many means for creating imagery
and comparison is one them. They are an inherent part of the Biblical texts. Many have linguists
repeatedly addressed to studying the Bible’s language but most of their attention was focused on
the study of the Biblical phraseology and semantics of lexeme symbols (H. Burdina, L. Hranovs-
ka, M. Demskyi O. Safronova, L. Shevchenko, E. Sikorska ), syntactic features of the Holy Scrip-
ture text translations (A. Halas, T. Moroz, S. Kharchenko, S. Shabat ), and their stylistic features
(A. Horbach, M. Lesiuk ). Comparative constructions in these and other works are mentioned only
inter alios. However, we note that the Biblical comparisons can be characterized by the diversity
of structure, semantics, and functions. A group of repeated comparisons, which represent key con-
cepts of worldview of the peoples who were creators of the Bible and carry significant stylistic load,
is distinguished among them.

The article deals with the semantics of Biblical stable comparisons, analyzes their stylistic load,
shows which elements of the ancient peoples’ worldview are relevant for the creators of the Holy Scrip-
ture and conform to the purpose of ensuring the availability of the sacred texts content for a wide range
of recipients, and states development of semantics of individual stable comparisons depending on their
use in different books of the Bible.

Key words: stable comparisons, subject, object, basis of comparison, semantics, worldview, Bible,
Biblical text.
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